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DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft

550004338001
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Purchase order number K/item 550004338001 .

Sarzs:

}F’ bl N . . & 4 Loy
" Musashi Hungary Ipari Kft.

"M@’ MUSASH: Ercsény uat 1.

H-2451 ERCST
Customer 1
Magna PT S.p.A. Dellvery nOte
Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO Shipping information |

Delivery note 80009514 / 2024.11.06
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGNO
Conditions Weight - Volume ]
Shipping standard Total weight 15.990 KG
Delivery 3820 Szolgaltatéas Net weight 14.520 KG
Palette 30 -
Shipping detalls 1
TBA-501722/ 150
TBA-500246/ 30 .
TBA-500247/ 30 )
item Material Quantity Weight
Description

000010 2510073215

L e

19427,19429,19430,19431,19432,19433,19434,18435,19437,19439,19441,
19442,19443,19444,19445,19446,19447,19448,19449,19450,19451,19452,
19453,19454,19455,19456,19457,19458,19459, 18460,

HKUEHNEA-MAGEL s.r.l.

ACZEITAZIONE MERCE
Quantita dich'arata; no
« Quantita effettiva: 36

Tipo imballaggio: 30
Quantjtd tmballi:

Confofmin alle schede d'im allo:
Data gontroldg: [Z n

——

KFt
musgfiﬁér cny ut 1.
ffs.asza 470463-2-07
Cég;.s 1Y)

Vendor

3.600 PC

venjica su

15.930 KG

ME--NAGELsx.

CahvieIH

rih, oru -~ 7068 S Wedugno {BA)

1 NOV 2024

i farisarvadi
Qhahita e quantita”



To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajat feleldssépére

1 Feladd {Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL &
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CB/_[R Példany 4/4
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N@ 2024/13082

A

A fivarozsra eltérd megéllapodss esetén is a Nemzetktzi Anfuvarozasi egyezmény

Misashi Hungary IpariKft.

(CMR) rendelkezései az irinyadok,
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

7451 Ercsi _

the Contract for the International Carriage of Goods by Road {(CMR}

Ercsény uat 1.

Diese Beftrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens Gber den Befrderungsvertrag Im Intemnationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

2 Atvevé (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozo {Név, cim, orszaq)
SLarrier (Name, address, country)...

Magna PT Spa

AUTODANA GROUP s Ay
LAY Ty

J01/294/2006 ¢ RO 1 92

I-70026 Modugno

Sebes, Str, CiocArliei, Nr.A__

Via del Ciclamini 4

___Jud ALBA « ROMANIA

T, =
.

Az aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

Annexed documents...

3 Place of delivery of the goods (Place, country),.. 17 Successive carriers (Mame, address, country)...
helység / place / Oxt Modugno
orszigicomtry/land IT Qlasz Koztarsasag
Az dru atvételének helye és iddpontja (helység,

4 orszdg, idépoent]... Fuvarozd fenntartésai és bejegyzésel
helység/place /O Erecsi 18 Carrier's reservations and observations...
omzig/country/Land  HU Magyarorszaqg
idgpontfdate /Datum  2024-11-06

5 Mellékelt okményok

Delivery rote 80002514

Jel ésg Darabszim Csomagolds modja iro Statisziikai szim Brutto sitly (kg) Térfogat
. Number of packages 8 Methed of packing . 1 Ostatistical umber 11 Gross weight in kg 4 2volume
SZam Anzah] der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttopewicht in Kg Umfang
Marks and Packstuicke Name of th...
C4, alli 300 Diff FG Asy 15 €0
Osztaly, szim, bets f Class, Number, Letter / Kiasse, Ziffer, Buchstabe ADR s 15 %

43 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P Sender... Currency. . CO!’!Slgnee -
Visszatériiés

44 Reimbursement
Riickerstatiung

{F

1 5 Fuvard(j fizetési rendelkezések / Directions as to freight pay

20 Killdnleges megdllapoddsck / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités/R¥fkil, freight to be paid, unfrei
Ee e Bros 207 1100 o Gmis fat
ifa Gods I 1} M0 i1 (X 1) SUORY”~ | RPN .
. 3 . ¥ ~ i!: 20 Gut empfangen:  Datum am
(pAR) KF -
: at—= s
e ei2-0T |2 ﬁ%‘f*@@ ! PSRL.
Griggen0eas 2l 85128821 > ok kg e vl
W& ﬁba;, Str. Iag, Nrg | Az atvevd aldirdsa és bélyegzdje
Jud ALBA ANJA S ™\ Signature and stamp of the consignes
Jarmi Rendszam Raksily MAGEL SxL
25 Vehicle...|Registration..|Useful loa... 0025 odugno [BA)
AB20CYK VamzAar: W
ARITERE vRicevuio con tiservadl
R neaniit R
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